
A letra, también es conocida como inicial, cuando solo significa 

Augusto. 

B es cercana a la letra p, con la cual a menudo se intercambia, como en 

supponit, opponit. 

C es conocida como la inicial del nombre, cuando significa César; 

también como número, cuando significa cien. 

La letra D es cercana a las consonantes c, g, l, p, r, m, t, porque estas la 

suceden en su lugar, como en: acoge, agrega, aliga, aparece, arrebata, 

admite, atiende. 

La D denota el praenomen, significando solo Decio; asimismo, 

representa el número quinientos. 

La sola significa Lucium. 

M sola, Marcum. 

N sola, número; prepuesta G, Gneo. 

P sola, Publio, y con R, al pueblo romano; y sujeta R, a la república; y 

antepuesta C, P. C. padres conscriptos, ya sea después del consulado. 

La letra Q, también es conocida como nota del praenomen, cuando 

significa Quintus sola; igualmente de honor, cuando Quaestor; del 

pueblo, cuando Quirites. 

T es conocida como la inicial del nombre, ya que solo significa Tito. 

V adjunta c, con virga yacente superpuesta, Varón clarísimo. V 

geminada con virga yacente superpuesta, Por ejemplo. V geminada con 

c duplicada, VVCC, Varones clarísimos. 

 

 

 

 

 



A 

La preposición ANTE tiene muchos significados; pues indica tiempo, 

como cuando se dice: Antes de mí no fue formado Dios, y después de 

mí no lo habrá. También indica presencia, como en: Ante la vista de las 

naciones reveló su justicia, es decir, ante las naciones. Indica dignidad, 

como en: Puso a Efraín antes que a Manasés; y: El que viene después 

de mí, ha sido hecho antes que yo, es decir, preferido a mí. 

AULA, en latín significa casa real, en griego se dice ATRIUM; de donde 

se debe notar que en el salmo donde leemos: Adorad al Señor en su 

santo atrio, no debe entenderse palacio con el nombre de aula, sino 

atrio según el vocablo griego. 

Escucho al consejero y escucho las enseñanzas del maestro. Escucho, 

además, y OIGO, se traducen de una sola palabra griega, que es ἀκούω. 

ARRHA se dice en latín, ARRHABON en griego. 

AGON en griego, en latín CERTAMEN. 

Ἄρουρα en griego, en latín arvum. 

Ἄσφαλτος en griego, en latín BITUMEN. 

ACER, acérrimo, no acerísimo. 

ÁGIL, agilísimo, no agilísimo; y en los adverbios acérrimamente y 

ágilmente. 

ADJUVO es la forma perfecta, 

ADJUTO frecuentativa. 

AUDEO, te atreves, hace perfecto, me atreví. 

ACERVO, AGGERO, ACCUMULO, de una sola palabra griega 

Σωρεύω. 

AEGER, de ánimo; AEGROTUS, de cuerpo; ambos deben escribirse 

con el diptongo ae. 



ABOLEO, abolevi. ARCEO, arcui. 

ALIBI, en otro lugar. 

ALIAS, significa en otro tiempo; sin embargo, encontramos que Alias a 

veces se utiliza en lugar de aliter o en otro lugar. 

ABSTINEO, Me abstengo de la comida. ALIENUS SUM, estoy libre 

de culpa. 

ANTEIBAT La sabiduría de Salomón SUPERABA a la de todos los 

mortales. Dijo Juliano. 

ADMONEO, ADVIERTO al asesino del homicidio y al homicidio. 

AEQUALIS, IGUAL, es de la misma estatura que el otro. 

AEQUABILE, Igualable, lo que puede ser igualado. 

APPETENS de comida, y apetente de comida. Ambrosio: El cangrejo, 

así como es apetente de comida, también es perspicaz ante el peligro. 

Acuso al sacrílego y lo inculpo, proviene del griego Κατηγορῶ. 

ANIMADVERTO en ti, y VINDICO en ti, de un solo griego Κολάζω. 

AER, se complace únicamente en el número singular; y aunque 

digamos aera, sin embargo, no lo utilizamos en ciertos casos. 

AUTUMNUS es de género masculino, y AUTUMNUM se dice en 

neutro: ambos en número singular. 

Decimos AURICHALCUM y ORICHALCUM; y esto solo en singular: 

así también los demás metales. 

Las preposiciones "AB" y "EX", si la palabra siguiente comienza con 

vocal, se pronuncian completamente, como en "Ex oppido", "Ab illo". 

Si las siguen consonantes, pierden la última letra, como en "e foro", "a 

sacerdote". Sin embargo, estas preposiciones difieren de la siguiente 

manera: cuando alguien dice que viene "a theatro", significa que viene 

de un lugar cercano al teatro, no del teatro mismo; pero quien dice que 

viene "ex theatro", significa que viene del teatro mismo. 



AD y IN, las preposiciones mencionadas, son iguales en poder 

contrario, porque ir in forum significa entrar en el mismo foro; sin 

embargo, ir ad forum significa ir a un lugar próximo al foro; así como 

venir in tribunal y ad tribunal no es lo mismo, porque ad tribunal viene 

el litigante, mientras que in tribunal viene el pretor o el juez. 

ANCILLOR, BLANDIOR y ADULOR significan lo mismo, que en 

griego es Κολακεύω, y toman el caso dativo. 

AUFERO, EXIMO, ADIMO, SUBTRAHO, SUBDUCO, se traducen 

del griego como ἀφαιροῦμαι. 

El verbo ABDICO puede llevar un nombre o pronombre en acusativo 

junto con un dativo. Ambrosio: Quienes se renuncian a las seducciones 

mundanas. 

ALIUS, el nombre en dativo, se expresa de dos maneras: alii y alio. 

Tienes en la Sagrada Escritura: Y digo a este: Ve, y va; y a otro: Ven, y 

viene. Y de nuevo: Y a uno le dio cinco talentos; a otro dos, y a otro 

uno. 

Cuando desees dividir la palabra "AEGYPTUM" en la escritura, une la 

"p" con la sílaba siguiente. 

ASPECTUM, con la sílaba siguiente: AFFECTUM de manera similar, y 

AFFLICTUM, y otros de este tipo. 

ASSUERE, y ASSUMENTUM de paño se escriben con s, no con a; de 

manera similar ASSUMERE, con s. 

APPROPIAT, se escribe con p; APONIT de manera similar. ACURRE 

se escribe con c, ADMINISTRAT con m; APLICAT con p; ALIGAT 

con l; ASEQUOR con s.ALLEVAT, por l; ASSIDUE por s; 

AGGREDIOR por g. 

ASSARIUS era llamado por los antiguos; ahora se dice as, no assis. 

Ciertamente, assis es el genitivo. 

ALLIUM y DOLIUM, se escriben con i, no con e, como oleum. 

Virgilio dijo allia, serpillum, con i. 



AMBO, y DUO, en neutro; AMBOS y DUOS en masculino. Sin 

embargo, algunos, siguiendo a los griegos, dicen estos dos, y estos 

ambos, porque ellos dicen τοὺς δύο, y τοὺς ἄμφω. Virgilio: 

Pero cuando hayas llamado de nuevo a ambos líderes 

La palabra "ANGUIS", aunque es de género masculino, fue utilizada 

también en femenino por Ovidio, Varrón y Acinio. 

ACER, hace el plural acri; ACRIS, el plural acres. 

ABSCONDITUS, no absconsus. 

ALTER, de dos; UNUS, de varios. Aunque leemos Unus ex duobus. 

AUDACEMENTE, es latín; pero AUDACITER es mejor, porque los 

nombres que terminan en la letra x, en los adverbios asumen citer, 

como atrox, atrociter; ferox, ferociter. 

ACCERSIT, quien llama; ARCESSIT, quien acusa. 

ACERVUS, es una masa. 

ACERBUS, inmaduro o áspero. 

Somos honrados, y somos agraviados. 

Aparece quien se ve, aparece quien obedece, no por razón regular, sino 

por la gracia del entendimiento para discernir. 

ARBOL se dice de todo tipo de madera, ARBUSTOS solo de los que 

son fructíferos. 

AVENAS, germen estéril; HEBRAS, riendas de los animales de carga: 

esto se dice sobre el poder de poseer, aquello sobre la avidez de ocupar. 

Ocurren males, suceden bienes, acontecen ambos. 

ADVOCADO dará patrocinio, EVOCADO ofrecerá obediencia, 

INVOCADO proporcionará auxilio. 

ADPORTARE es traer algo; COMPORTARE, reunir en un solo lugar; 

DEPORTARE, depositar; EXPORTARE, llevar. 



Reconocemos lo que se nos había escapado, conocemos lo ignorado y 

lo no visto. 

ALIUM, tanto hacia arriba como hacia abajo, significa. 

Decimos correctamente AQUATAM a la bebida que recibe agua de 

otra parte; y AQUOSUM al lugar que de por sí emana agua. 

El BLANCO es solo de la naturaleza; el CANDOR, frecuentemente es 

también del estudio; pues se asigna tanto al cuerpo como al alma en 

varias ocasiones: por lo tanto, decimos correctamente cabellos blancos, 

piel cándida. 

El término ALVUS se refiere correctamente a los hombres; UTERUS a 

las mujeres, VENTER en ambos sexos. 

ACCEPTOR y ACCIPITER, pues Virgilio dice Accipiter; pero Lucilio, 

las uñas de Acceptor. 

APUD por d escribiendo, CAPUT por t, porque hace capitis. 

ARMARIUM, lugar donde se colocan los instrumentos de cualquier 

arte 

ARMAMENTARIO, donde solo hay una colección de armas. 

ACCEDIT, por lo tanto, de caminar. 

Ocurre, por i, desde el evento. 

 

 

 

 

 

 

 



B 

BEELZEBUB, no Belsebul, ni Belsebud. 

BELIAL, no Beliar. 

BYRSA, Βύρσα en griego, en latín CORIUM. 

BELLUS bellísimo, no tiene comparativo; pero en su lugar se debe 

decir más bello, y por el contrario menos bello, es decir, menos 

hermoso. 

BUCINA es el instrumento con el que el trompetero da la señal. 

BUCINO, el mismo sonido emitido por este. 

La BUCCINA es pastoral y se hace de un cuerno curvado, por lo que 

en griego también se llama κερατίνια. En cambio, la TUBA se fabrica de 

bronce o plata y resuena en las solemnidades. 

BAPTISMUS, baptismi, género masculino; y BAPTISMA, baptismatis, 

neutro; y BAPTISMUM, baptismi, igualmente neutro. 

Decimos BARBA del hombre, BARBAS de los animales. 

BUXUS, es un árbol; BUXUM, es la materia misma. 

Los antiguos dijeron BALNEUM, o BALINEUM; pues no hay 

diferencia, pero en los privados; en los públicos, sin embargo, es de 

género femenino, y de hecho siempre en número plural: 

frecuentemente Balneos. 

BELLUAE, es decir, fieras, comiencen por b. 

BARATHRUM, se pronuncia únicamente en singular. Así llamaban los 

gentiles al lugar en el inframundo. 

BLANDICIAS y BIGAS, así como TRIGAS y CUADRIGAS, se 

expresan únicamente en plural; sin embargo, en los escritos de nuestros 

autores encontramos tanto Biga como Cuadriga. 

 

 



C 

CANA, y SIMÓN CANANEO por simple c. 

CANAÁN y la mujer CANANEA con aspiración añadida. 

Κυνομυῖα, por y scripta caninam muscam significat; Κυνος enim Graece 

canis dicitur; Κοινομυῖα per diphthongum oe, communem muscam; 

Κοινόν enim Graece, commune est: unde COENOBIUM a communi 

vita nomen accepit: quod in Exodo et in Psalterio imprimis translatum 

esse arbitramur, ut omnis generis musca significaretur, sed similitudine 

soni per incuriam contigisse ut cynomia pro coenomia scriberetur. 

COITUS, generalmente toda unión; ya sea de viaje, de concordia, o de 

matrimonios. 

CARDUUS, de tres sílabas, es como ARDUUS, FATUUS, 

MORTUUS; por lo tanto, debe declinarse de manera similar: de este 

cardo, a este cardo y este cardo; en plural, estos cardos, de estos cardos, 

a estos cardos. 

CUBICULARIUS, guardián del cubículo. 

CUBICULARIS, en verdad, es una cama adecuada para el dormitorio, 

como el artesano Caligarius, el clavo de Caligaris 

CLUNES en género femenino dijo Melussus; pero Verrius Flaccus 

prueba que se dice en género masculino. 

COMMODAMUS, Prestamos al amigo por un tiempo el caballo, la 

vestimenta, el siervo, esta misma cosa que hemos dado para recibirla de 

vuelta. 

MUTUO DAMUS, Damos mutuamente dinero, trigo, vino, y cosas 

semejantes, que es necesario recibir de vuelta cambiadas. 

CANITIES, no debe decirse Canitia. 

Se dice CAMARA, como afirma Verrio Flacco; no Camera, con e; pero 

Lucrecio, al decir Cameris ex terelibus, también muestra que se puede 

decir Camera. 



CURRICULUM masculino; es una disminución de carro. 

CURRÍCULO, sin embargo, neutralmente, espacio adecuado para 

correr, o el mismo oficio de correr. 

CLYPEUS, en género masculino, se utiliza en el sentido de escudo; en 

neutro, significa imagen; pero la autoridad varía en ambos casos. 

CASEUS es de género masculino; pero Pomponius dijo en neutro 

Caseum molle. 

CUSPIS, cuspidis; no Cuspes 

Varro dijo que "CAPPARIM" es de género femenino; pues en griego 

también se dice en femenino ἡ καππάρις. 

Decimos "CASSIDEM" nosotros a partir de lo que es "haec Cassis"; 

pero muchos dicen "Cassidam", como también Propercio: 

Después de que el yelmo dorado dejó al descubierto su frente 

Y Virgilio: El áureo casco del poeta. 

CAPO ahora, pero Varro, sobre el Discurso Latino, dice: Del gallo 

gallináceo castrado se hace el capón. 

CINGULA de los hombres es de género neutro; pues también de los 

animales en género femenino decimos estas cingulas. 

CAPAX, quien fácilmente comprende; CAPABILIS, quien fácilmente 

es comprendido. 

COLLOCAT, por l escribendum; no Conlocat por n. 

La calumnia es un crimen falso, cuando el adversario nos imputa un 

mal que no hemos cometido, o intenta interpretar en sentido contrario 

un bien que se prueba que hemos hecho. 

CONSULO, PROSPICIO, PROVIDEO, provienen de un solo 

término griego, que es Προνοέω. 

CONTEMNO al enemigo; DESPRECIO, RECHAZO, DESPRECIO, 

provienen de un solo término griego, que es Καταφρονέω. 



Lo siento, pero no puedo traducir este texto ya que parece no tener un 

significado claro o coherente en latín. Si tienes otro texto que necesites 

traducir, estaré encantado de ayudarte. 

Acompaño al amigo y a los amigos. 

Decimos ciudadano de CORINTO, vaso CORINTIO. 

COMINUS luchamos con espadas; EMINUS con jabalinas, porque 

aquella no se aleja de la mano, esta se lanza de las manos. 

CLYPEUS de las armas; CLYPEUM de la imagen es. 

Cae incluso quien está en llano; cae desde lo alto. 

El AZUL es el color de la naturaleza, el AZUL se representa; así, uno 

es, el otro se hace. 

La CLARIDAD es tanto de la luz como de la transparencia: la 

CLARIDAD del linaje: la primera, por lo tanto, es del resplandor, la 

segunda de la nobleza. 

CRUCIATUS, es el dolor del cuerpo, o cuando un hombre es 

atormentado por otro. CRUCIAMENTUM, lo que atormenta. 

CERNO y CREZCO, en el mismo perfecto caen, CRECÍ 

CAEDO, Cecidi, por ae diptongo: También se corta el tilo antes del 

yugo ligero, Virgilio 

Cedo, cedí, por e simple. 

CUPIO, Cupivi hace, y Cupii. Cicerón en defensa de Cluentio: Y deseó 

la muerte tanto del hijo como de este, cuando más deseó la muerte del 

hijo; en lugar de Cupivit. 

CALUMNIO al inocente, no al que no es inocente; aunque algunos 

intérpretes, siguiendo la expresión griega, han puesto el acusativo, 

diciendo: Y orad por los que os persiguen y calumnian. 



¿Por qué el adverbio atrae con más frecuencia el verbo indicativo? 

Greg.: Debe discutirse por qué en cierto día se dice que algo fue hecho 

ante el Señor. 

CLAVUS, de manera similar, que es una vestidura púrpura, se declina 

en género femenino. 

CALLUM y COENUM también son del número singular. 

PERROS, CANCELAS, y REDES, no tienen número singular. 

Sin embargo, las redes se llaman casias. 

CAULAE, de manera similar CEREMONIAS; CUNAS y 

GRILLETES; y en género neutro, CAMPAMENTOS, 

PROVISIONES, JUGUETES, CUNAS 

El término CRUOR no tiene plural, como en Virgilio: "Atros siccabat 

veste cruores." 

CONTAGIUM y CONTAGIA deben decirse en género neutro; y estas 

CONTAGIA, en femenino. 

COMEDIA, los cantos que se entonan en los banquetes, porque en 

griego la fiesta se llama Κῶμος. 

Κάρταλλος en griego, en latín FISCELLA. 

CALAMUS en griego, en latín ARUNDO 

CANON en griego, en latín REGULA. 

CADOS en griego, en latín SITULA 

Los cunabula son los pañales de la infancia; pero Juan, obispo de 

Constantinopla, escribe que Lázaro fue envuelto en cunabula en el 

sepulcro. 

CANTATOR y CANTATRIX, del verbo Canto. Del verbo Cano, 

correctamente se dice CANTOR y CANTRIX. 

COMBURO, con m al escribir, no con n. 



COMPARO de manera similar y COMPONGO, y otras cosas de este 

tipo. 

CONSPECTUS cuando en la escritura debe dividirse, c se unirá a la 

sílaba siguiente. 

COMPLACEO, no Conplaceo; COMMORATUS, no Conmoratus. 

Comprehendo, por m. 

CAMELUS, debe escribirse con una sola l. 

COMMODAT, y COMMENDAT por m. 

Se descompone, por m. Varios, por m. 

Cuando una columna debe dividirse en el texto, conecta la "m" con la 

sílaba siguiente. De manera similar, calumnia. 

CELO, celas, es decir, escondo, se escribe con una simple e. 

CIELO, cielos, cuando significa pintura, debe escribirse con el 

diptongo ae; de donde se entiende mejor que cielo se dice, porque, a 

semejanza de un grabado, está pintado con la variada multitud de 

estrellas, más que porque oculte a los mortales los secretos invisibles e 

inciertos. 

CANTHARUS, es un animal; CANTHARUM, cámara, casa. 

CLAMO, es el grito simple; CONCLAMO, es junto con muchos; 

también ACCLAMO es murmurar. PROCLAMO, es la exultación de 

alabar o suplicar. DECLAMO, es retorizar. EXCLAMO, es cuando 

elevo la voz con fuerza. 

CURRO, esto solo significa que, estando en camino, no hago ninguna 

demora. CURSO, sin embargo, un poco más rápido, me veo obligado a 

apresurarme por alguna necesidad apremiante; CURSITO, en verdad, 

cuando huyo de un enemigo que me persigue. 

CIRCA se refiere a la materia visible o al lugar. ERGO, sin embargo, 

concierne al alma, especialmente cuando lleva un afecto más propenso. 

CIRCUM se refiere al tiempo. CIRCITER al número. 



CÁRCEL, donde los hombres son confinados, singularmente. 

CÁRCELES, de donde se lanzan los carros: ambos masculinos. 

CEPIT, de Capiendo, por simplicem e escribimos. 

COEpit de Incipiendo por diptongo ae. 

COEPTA, por diptongo. INCEPTA por simple e 

Las PALOMAS, que pueden hacerse mansas y acostumbrarse a las 

casas. LAS TÓRTOLAS, salvajes, que habitan en las rocas y los 

bosques. 

CONSCRIBERE es escribir muchas cosas a la vez. EXSCRIBERE es 

transferir lo que pertenece a otros. TRANSCRIBERE, cuando nuestro 

derecho pasa a otro. INSCRIBERE, es de acusación. ASCRIBERE, es 

de asignación. DESCRIBERE, es de dicción o de ordenación. 

Nos acostumbramos a lo bueno; nos habituamos a lo malo; nos 

adaptamos a ambos. 

CRASSARI, es del cuerpo y de la gordura; GRASSARI, del alma y de la 

crueldad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



D 

DILIBUIT con ungüento, no Delibuit. 

 

DISERTUS, es orador; DESERTUS, abandonado. 

 

DELATOR, quien denuncia para acusar. 

 

DILATOR, quien difiere en pronunciar. 

 

DELUIT, purifica; DILUIT, modera. 

 

DEDUCO, sobre presentar a un amigo. 

 

Sin embargo, DIDUCO significa dispersar. 

 

He bebido medio cáliz, no debemos decir "medio" en referencia al 

vaso, pues no bebes el vaso mismo, sino lo que está dentro del vaso. 

 

DONAMOS tanto lo que damos, como a aquel a quien damos. 

 

Delito, decimos que es algún pecado. 

 

DELECTUM, lo llamamos elección de milicia o de algún examen, pues 

DILIGI también es de afecto: DELEGI, de juicio. 



 

DAEMON se debe notar con diptongo; Deus, solo con e. 

 

Condenado y Dedicado, y Absoluto. Virg. Que el trabajo, es decir, su 

virtud, lo condene, o lo absuelva, o lo haga vencedor. 

 

DOLIUM, con i; no Doleum, con e. 

 

DILECTIO y DILIGO, por i; y las que se declinan de ellas deben 

escribirse con i. 

 

Domuncula, conclave de la casa; Domicilio, nido del ave. 

 

Puedo decir DESCENDO montes, es decir, por los montes, o en los 

montes. Desciendo escaleras, o piscina, es decir, por las escaleras, y por 

la piscina. 

 

Decimos correctamente DEGREDIOR monte, y significamos desde el 

monte. 

 

Me atormento y me torturo del alma y con el alma y al alma. 

 

DECUS, es honor; DECOR, es forma. 

 

DELICIAS y RIQUEZAS no tienen número singular. 



 

DENARIUS, en latín, es de género masculino; DENARION, en 

griego, es neutro. 

 

DIALOGUS en griego, DISPUTATIO en latín. 

 

DRAMA Griego, neutro, en Latín, FÁBULA. 

 

DEFUNCTUS, cuando se divide en escritura, la c debe unirse a la 

sílaba siguiente. 

 

DIDYMUS, es decir, gemelo, la primera sílaba con i, la segunda debe 

escribirse con y. 

 

DELIRAMENTUM, no Deleramentum, porque proviene del verbo 

Liro, es decir, surco, y así como los bueyes, cuando se desvían del acto 

recto de surcar, se dice que deliran, así también los hombres que 

desvían sus corazones de lo bueno a lo malo. 

 

Diluculum, no Deluculum, porque muestra una pequeña luz del día. 

 

El DESEO es de cosas ausentes y aún no alcanzadas; la 

CONCUPISCENCIA, de ambas. Pues se concupiscen tanto las cosas 

que se tienen como las que no se tienen, ya que al concupiscer, el 

hombre disfruta de las cosas que posee, mientras que deseando 

concupisce las ausentes. 

 



DITO, DIVITO, es decir, enriquezco, en griego, Πλουτίζω. 

 

DECORIO, Decoriavi, y DECUMO, decumavi, son lo mismo, en 

griego, δεκατῶ. 

 

DIMITTERE es abandonar, DEMITTERE es enviar hacia abajo, 

como: ¿Quién ha colocado su piedra angular? 

 

DOMINOR de ti y para ti. 

 

DOGMATA en griego, en latín DECRETOS; DOGMATIZO, decido, 

o considero. 

 

DUM, conjunción, a veces lleva un verbo en indicativo. Greg.: La 

ignorancia, mientras sabe y no ama, infla. Asimismo: Mientras 

contempla lo que alguna vez no tuvo, modera el dolor por lo que 

perdió. 

 

Lamento por ti, y por tu situación, y lamento por ti. Gregorio Papa 

sobre el padre Benedicto: Cuando amaba a su perseguidor, le dolía más 

por él que por sí mismo. 

 

Mientras la conjunción DUM, a veces toma el modo subjuntivo, a veces 

atrae el indicativo, como: Mientras se angustiaba mi corazón; y: 

Mientras se me dice cada día: ¿Dónde está tu Dios? Y el beato papa 

Gregorio: Los amigos del beato Job, mientras no saben distinguir los 

tipos de golpes, creyeron que fue golpeado por culpa. Asimismo, 

algunas veces DUM significa, como el Poeta: 



 

Titiro, mientras regreso, el camino es corto, apacienta las cabras. 

 

DESPERADO, con e al escribir; DISPERSO con i. 

 

DISCEDO, por i; DESCENDO, por e. 

 

DIASTOLE en griego, en latín INTERDICTUM. Es, además, una 

marca colocada al pie de la letra, que separa lo mal unido, para que el 

niño al leer no se equivoque; como: 

 

Movió sus pasos a través de los campos de cristal. 

 

DOMUS lleva el caso ablativo de dos maneras; es decir, en o y en u, 

pero de Domo, el genitivo plural se forma Domorum; de Domu, 

Domuum. 

 

Lo siento, pero necesito más contexto o contenido para poder realizar 

una traducción precisa. Por favor, proporciona el texto completo que 

deseas traducir. 

 

EGEO vencido y vencido y vencido. 

 

Rescato al hombre de la llama. 

 

Salgo de la casa y de la ciudad. 



 

ERROR, es un defecto de la cosa, como AMOR, DOLOR, ERRATIO, 

caminos ciertos; ERRATRIX, se refiere a la persona, como: Venatrix 

errática hiedra del vicio. 

 

ELOQUENCIA, y ELEGANCIA, siempre singulares 

 

Exuvias, exequias, excubias, que en griego se llaman νυκτοφυλάκια. 

 

EXTA también solamente en plural. 

 

EMPORIA, género femenino, y es griego; en latín, MERCATUS. 

 

EMOLUMENTO, por e simple escribiendo. 

 

AEMULATIO, por ae diptongo. 

 

Me siento en el caballo, en caso dativo y ablativo, sin preposición; y me 

siento al caballo, en acusativo; y en el caballo, y sobre el caballo de 

manera similar. 

 

EMANA una fuente, o la tierra, agua, es decir, engendra y produce; y 

EMANA agua de la fuente, o de la tierra; es decir, fluye. Gregorio. Ese 

lugar, a unas cuarenta millas de la ciudad de Roma, emana aguas frías y 

transparentes. Y de nuevo sobre el mismo sepulcro: De él emanó una 

fragancia de suavidad. 



 

EXPROBRA quien recuerda lo que ha dado. OPROBRA quien lanza 

un reproche, esto es un vicio. 

 

Se ESPERA que venga; se OBSERVA al que se ve, o se prueba. 

 

EJÉRCITO en los trabajos; EJERCITADO en los estudios. 

 

EXSTRUERE es construir hacia arriba. INSTRUERE la línea de 

batalla o la acción; ADSTRUERE, afirmar; CONSTRUERE, unir 

mediante instrucción; SUBSTRUERE, colocar algo por debajo de lo 

que está encima. 

 

EXCUBIAE, con b, EXUVIAE con v deben escribirse. 

 

EORUNDEM y EARUNDEM, se deben expresar con n, no con m. 

 

Lo siento, pero necesito más información o contexto para poder 

realizar una traducción precisa. Por favor, proporciona el texto 

completo que deseas traducir. 

 

FIMBRIA en género femenino, y FIMBRIUM se dice en neutro. 

 

FE, fe, sobre la credulidad. 

 

FIDES, fidis, de chorda; ambas son largas. 



 

Las FLEMINAS se encuentran donde abundan las piernas con sangre; 

las FLEMINAS, cuando en las manos o en los pies callosos hay surcos. 

 

FASTUS, de superbia, hace fastuum genitivo plural. 

 

FASTUS, de los libros, hace fastos. 

 

FUNGI es actuar; DEFUNGI es completar. 

 

El FREMOR es el murmullo de los hombres; el FREMITUS, de las 

fieras. 

 

Decimos amarillo, rojo; así como, la rubia Ceres. 

 

FURVUM, negro.: FULVUM, negro-rojizo; así como decimos león 

fulvo, águila fulva, y oro fulvo, y lucha fulva; pero también una nube 

que observa, que tendría algo ígneo de lo celestial, y sucio de lo lúgubre. 

 

Ciertamente, el oro fulvo al que se añade algo de negro para el adorno 

de su esplendor. 

 

FORUM, en género neutro, decimos que es un lugar destinado para 

asuntos a tratar, o cuando nos referimos al comercio. 

 



FOROS, tableros masculinos de las naves, donde se sientan los 

remeros. 

 

FORNAX, debe decirse en género femenino, porque por disminución 

se convierte en fornacula, no en fornaculus. 

 

PHALANX, se dice de los soldados; phalanga, un bastón al que se ata 

algo. 

 

FEDUS, que significa deforme, se debe escribir con e sola; FOEDUS, 

que significa pacto, se debe escribir con la diptongo oe. 

 

FORMOSUS, sin n, como specioso. 

 

Cuando decimos FRUCTUM, si se escribe, unirás la c a la segunda 

sílaba. 

 

Hecho y Ficción, de manera similar, y otras cosas de este tipo. 

 

FALSO es tanto un nombre, como un verbo y un adverbio. Como 

nombre, es el caso ablativo: ab hoc falso; como verbo, pertenece a la 

primera conjugación: falso, falsas; como adverbio, se usa en expresiones 

como falso loqueris. 

 

Los delitos que cometemos contra el Señor; los crímenes que 

cometemos contra el hombre. 

 



FLAGRO de amor, y ARDO de amor, proviene del griego καίομαι. 

 

Confío en el alma y en el espíritu. 

 

FIDUS, será un amigo; FIEL, llámalo siervo; igualmente, que sea fiel, 

como un siervo a su señor; fiel, por naturaleza; así, uno se conoce con 

el tiempo, el otro siempre se encuentra. 

 

FIMUS y FUMUS no tienen número plural. 

 

HAMBRE, de manera similar, HENO y HIEL. LADRÓN, 

LADRONES, y FRENOS, siempre masculinos plurales; pero también 

encontramos frenos y freno. 

 

FAR, FRUMENTO, y otros nombres de frutos, siempre en singular, 

aunque leamos frumenta y hordea. 

 

FAUCES, no tienen singular, aunque también encontramos faux. 

 

FIDUS, fidelísimo, no tiene comparativo, pero en su lugar se debe 

decir, más fiel, y de manera contraria, menos fiel. 

 

FACILIS, facilísimo, no facilísimo; así también dificilísimo, y en los 

adverbios FÁCILMENTE, facilísimamente; y DIFÍCILMENTE, 

dificilísimamente, más difícilmente; ni decimos fácilmente, ni 

difícilmente, aunque los antiguos lo dijeron. 

 



FULGEO y FULCIO tienen el mismo perfecto: fulsi. 

 

FRICO, fricas, fricui. FRIGO, frigís, frixi. 

 

FACINUS y FACINORA, no solo designan pecados, sino a veces 

también buenas obras, un nombre figurado a partir de hacer. 

 

HERMANOS se llaman no solo a los varones nacidos de los mismos 

padres, sino también a los hombres y mujeres, o varios de ambos sexos, 

engendrados por el mismo padre y la misma madre, se les llama 

indistintamente hermanos. 

 

Lo siento, pero parece que el texto proporcionado no está completo. 

Por favor, proporciona el texto completo que deseas traducir. 

 

GULA debe decirse, no gyla, porque ninguna palabra nuestra adopta la 

letra y. 

 

GOBIUS, pez, a veces se lee como gobio. 

 

Gozo, alegría del alma; Exultación también de las palabras y de los 

miembros. 

 

GREMIUM, decimos interiormente, ceñido de vestidura secreta; 

SINUM exteriormente receptáculo de la vestidura plegada. 

 



GLUTEN, de género neutro, glutinis, glutini, pero también glutinum 

dice Sallustio, glutini, glutino. 

 

GITH, monoptoton, y no tiene número plural; es, sin embargo, de 

género neutro, y se declina en todos los casos. 

 

GRACILIS, gracillimus, non gracilísimo. 

 

Me alegro, te alegras, el perfecto es me he alegrado. 

 

Lo siento, pero necesito más contexto o contenido para poder realizar 

una traducción adecuada. Por favor, proporciona el texto completo que 

deseas traducir. 

 

HILARUS hace plural a hilari. 

 

HILARIS, en plural, hilares. 

 

Huésped, y quien recibe, y quien es recibido. 

 

Decimos algo horrendo y despreciable, y admirable: fijar los ojos en la 

virgen horrenda. 

 

Decimos que un lugar es herboso cuando hay hierba, incluso si suele 

ser árido. 

 



HERBOSUM, que fácilmente genera hierba, incluso si por un tiempo 

está seco. 

 

HAURIO y HAUSTUS deben escribirse con aspiración. 

 

La ARENA, de manera similar, se llama así porque proviene de 

adherirse o de absorber agua. 

 

Se embota, quien se enfría del uso de la naturaleza; se embota, quien 

pierde la agudeza. 

 

Hola, el pronombre plural se escribe con una sola "i". 

 

ESTOS, de igual manera por uno. 

 

HOLOCAUSTO en singular, holocaustos en plural. 

 

HAMO, hamas, y el nombre HAMUS deben escribirse con aspiración, 

así como INHAMO, y el perfecto inhamavi. 

 

El campo reverdece cuando produce hierba; así como crece y madura, 

cuando las espigas se acercan. 

 

HUMILIS se dice contrario de soberbio, y es una virtud del alma, y 

contrario de sublime, que es de condición. Pero también se suele llamar 



humillado al lugar más bajo, que yace inferior; incluso en las presiones 

se le llama afligido. 

 

Lo siento, pero parece que el texto que proporcionaste está incompleto. 

Por favor, proporciona el texto completo que deseas que traduzca. 

 

La noche intempestiva es la medianoche, cuando se debe descansar; de 

ahí su nombre, porque es inoportuna para la acción de los que vigilan. 

Los antiguos llamaban tempestivo a lo oportuno, e intempestivo a lo 

inoportuno, derivando el término de tiempo, no de la perturbación del 

aire, que comúnmente se llama tempestad. Aunque los historiadores 

usan libremente esta palabra, para decir en esa tempestad lo que quieren 

que se entienda en ese tiempo. 

 

IMMATURITAS es un tiempo nocturno que no es maduro, es decir, 

no es oportuno para realizar algo vigilando, lo que también se llama 

comúnmente hora importuna, en griego ἀωρία. Preveni en la 

inmadurez, ἐν ἀωρίᾳ. En verdad, no hay diferencia en el sentido, si se 

dice en la madurez o en la inmadurez, de la misma manera que no hay 

distinción si alguien dice que hizo algo al canto del gallo o en el canto 

del gallo. 

 

INTERIOR y ÍNTIMO no tienen grado positivo. 

 

INFERIOR e ÍNFIMO, de manera similar. 

 

IPSUM, en género neutro, debe decirse, no ipsud, como ILLUD e 

ISTUD, del mismo modo que los antiguos no decían el nominativo 

masculino ipse, sino Ipsus. 



 

IMPINGO, hace perfecto impinxi, e impegi. 

 

Inmunes del peligro, e inmunes a peligro. 

 

INDIGUS y PRODIGUS se escriben con una sola u. 

 

INDIGA y PRÓDIGA, sin u. Agustín: La avaricia acumula dinero, la 

lujuria lo dispersa; esta es indiga, aquella pródiga. 

 

INCREÍBLE, lo que no se puede creer. 

 

INCREDULUS, el que no quiere creer. 

 

La preposición "IN" significa a veces lo mismo que el adverbio "valde", 

y aumenta la fuerza del verbo al que se antepone, como en "increpuit", 

"insonuit", "infregit"; a veces significa "no", como en "invalidus", 

"infirmus"; a veces se usa en lugar de "inter", como en "Benedicta tu in 

mulieribus"; a veces significa "contra", como en "duo in tres, et tres in 

duo dividentur"; a veces se refiere a un espacio temporal, significando 

"hasta", como cuando decimos "a mane in noctem", y queremos que se 

entienda "usque in noctem". 

 

INTEREST y REFERT, para diferenciar, significan lo mismo, lo que 

en griego se dice διαφέρει, y decimos así: interest mea, y refert mea; 

interest ejus y refert illius; interest y refert nostra, interest y refert 

illorum. 



 

Me lleno de vino y con vino. Te contemplo, y en ti. 

 

INCURRO te, y en ti; incurrí y corrí hacia ti. 

 

ENVIDIO al rico, ENVIDIO su belleza. 

 

IRATUS, por ofensa; IRACUNDO, por naturaleza; así pues, la ira nace 

de un movimiento repentino. 

 

La IRA es un vicio perpetuo. 

 

IGNIS, ablativo tanto en e como en i se utiliza. 

 

INTESTINA y CUNAS, siempre en plural. 

 

Debemos decir "INSTAR illius rei", no "ad instar". 

 

ILLUVIES es suciedad, INGLUVIES es del vientre; aquello se dice por 

no lavar, esto por ingerir. 

 

INSITA es el árbol al que se le injerta un brote extraño. ADSITA es 

aquel al que, estando intacto, se le añade otro que lo sostiene. 

 

Te envidio a ti por tus riquezas, no las riquezas. 



 

INERMUS se traduce en plural como inermi; INERMIS, en plural 

como inermes. 

 

AQUEL semejante, se refiere a las costumbres; ESTE semejante, se 

refiere al rostro. 

 

INVIDUS, el que envidia; INVIDIOSUS, el que soporta la envidia. 

 

IDEM, neutro breve; IDEM, masculino largo en ambos números. 

 

INTERPRETOR, y las palabras que se derivan o declinan de él, deben 

escribirse con una simple e. 

 

Se dice IMBERBI, no imberbes; así lo afirma Varrón: Imberbi juvenes. 

También Cicerón: Imberbum perduxit, no imberbem. Sin embargo, 

Tito Livio utiliza imberbis en singular. 

 

IMPUTRIBILE, se escribe con m, no con n. IMPONO e IMMITTO 

de manera similar, y otros similares. 

 

IRRIGO, no inrigo. IMPLEO, no inpleo. 

 

INMUNDO, no inmundo. 

 

INQUILINOS, no teniendo casa propia, habitan en casa ajena. 



 

INCOLAS, o ADVENAS, ciertamente derivado de una sola palabra 

griega, que es πάροικος, tenemos interpretado en las sagradas escrituras; 

de estas se derivan los nombres INCOLATO y INQUILINATO. Sin 

embargo, INQUILINO, al igual que PEREGRINO, a veces toma el 

nombre del caso dativo, como dice Agustín sobre los réprobos: Son 

también ellos peregrinos e inquilinos en esta tierra, pero no del pueblo 

de Dios. 

 

IMPONERE es colocar algo, ya sea corporal o incorpóreo, sobre otra 

cosa, pero a veces se dice imponer para referirse a hacer fraude; de ahí 

se llama impostura; cuando la plata o el oro se adulteran con un metal 

más vil; y quien hace esto, se llama impostor; por lo tanto, también en 

el lenguaje común, quien comete algún fraude o simulación, suele ser 

llamado impostor. El Papa Gregorio: Comenzó a llamar a ese simulador 

y, en lenguaje rústico, impostor. De ahí también tienes en la Sagrada 

Escritura: ¿Por qué me has engañado? ¿No te serví por Raquel? Y en 

los Reyes: ¿Por qué me has engañado? Tú eres Saúl, es decir: ¿Por qué 

quisiste engañarme con simulación y hacer fraude? Y Agustín: Y por 

eso el miserable se engaña a sí mismo; pues se hace fraude a sí mismo, 

quien pierde lo mejor, amando lo peor. 

 

Lo siento, pero parece que el texto proporcionado no está completo. 

¿Podrías proporcionar el texto completo que necesitas traducir? 

 

JOCUM, singular neutro; plural estos joci, y estas joca. 

 

Las CUMBRES de los montes, siempre en plural; pues JUGUM se 

refiere a los animales de carga. Pero la Virgen dice: Superad este yugo. 

 



La JUVENTUD al igual que la VEJEZ, no se declina en número plural. 

 

JUVENIS y JUVENIOR no reciben superlativo: al igual que SENEX, 

ni SENIOR. Sin embargo, suelen decirse entre sí JUNIOR y SENIOR 

como menor y mayor, aunque ninguno de ellos haya alcanzado o se 

haya acercado a la edad senil. Ambrosio: El sol es más joven que las 

hierbas, más joven que el heno. 

 

JUVENTUS, donde se dice que hay muchos jóvenes; JUVENTAS, la 

edad de un solo hombre; JUVENTA, la misma diosa (como dicen los 

griegos, o los poetas) hija de Juno, esposa de Hércules, de la cual 

leemos en los libros de los Fastos que se nombró el mes de junio. 

 

Lo siento, pero parece que el texto proporcionado es incompleto. Por 

favor, proporciona el texto completo que deseas traducir. 

 

LARGE y LARGITER, Julius Modestus dice que ambos son correctos; 

pero large se refiere a la cualidad, largiter a la cantidad. 

 

LIBIDINOSUS, de libidine, por b. 

 

LIVIDUS, de livore, se pronuncia con u. 

 

LARBA, por b. 

 



Me burlo del necio y soy engañado, porque provienen de un solo 

término griego ἀντιπαίζω, en perfecto pasado, he sido burlado. Sin 

embargo, los antiguos decían ludificavi. 

 

El labio superior se llama LABIO, el inferior LABRUM; el PICO solo 

se refiere a lo que es curvado. 

 

Decimos que algo está OCULTO y ESCONDIDO, y que se 

EXTIENDE AMPLIAMENTE. Virgilio: Y esconden los escudos 

ocultos. 

 

El LEPUS es un animal, LEPOS, alegría, placer; de ahí que también 

llamamos lepidum a algo agradable. 

 

El UMBRAL de las casas es el LÍMITE de las regiones. 

 

La GENEROSIDAD es de la humanidad, la DADIVA, de la ambición. 

 

Quien está atado por un vínculo, que lo disponga en testamento. 

 

Hablar es propio del hombre; criticar, del detractor, así como objeta, 

opone; dirigirse, del que persuade, exhorta o manda; expresar, del 

orador. 

 

LAURENTIUS, CAELIUS, y otros nombres similares, que tienen el 

caso nominativo en ius, forman el genitivo del singular en ii doble, y el 

vocativo singular en i simple, como este Laurentius, Caelius; de este 



Laurentii, Coelii; oh Laurenti, Coeli; así también este filius, de este filii, 

oh fili y estos filii; o ciertamente el vocativo en ie, como este impius, de 

este impii, oh impie. Es importante notar en los Hechos de los 

Apóstoles donde Cornelius vio al ángel de Dios entrando hacia él, y 

diciéndole: Corneli; aquí el vocativo se pronuncia correctamente con i 

simple; sin embargo, en griego está escrito con ie, Cornelie. 

 

LIMUS, LUX, LABES, LAETUM, no tienen número plural. 

 

LIBERI, cuando significa hijos, y LATEBRAE, no tienen singular. 

 

LAC, LIQUAMEN, LENTEJA, LENTEJA, siempre singulares. 

 

LOCUS, singular masculino; plural estos lugares. 

 

LUTER, en griego, λουτὴρ de género masculino, se dice LABRUM en 

latín. 

 

LUCEO y LUGEO, en el mismo perfecto se convierten, luxi. 

 

Te libero del peligro, te libero de la molestia. 

 

LINO o LINIO, forma el pretérito linui y linivi. 

 



Lo siento, pero necesito más contexto o contenido para poder realizar 

una traducción precisa. Por favor, proporciona el texto completo que 

deseas traducir. 

 

MARGARITA, en género femenino, y MARGARITUM, en neutro 

debe decirse. En los Proverbios: Zarcillo de oro y margarita brillante. 

 

MALOGRANADO, y GRANADA solemos decir, y se declinan de 

ambas maneras, de este modo: malogranado, de este malogranado, y 

estas malogranadas, de estos malogranados, a estos malogranados, etc.; 

y de nuevo: este malogranado, de este malogranado, y estas 

malogranadas, de estas granadas, etc. 

 

MISERET me del anciano, MISEREOR del anciano, y MISEREOR al 

anciano; MISERTUS del pobre, por genitivo; MISERATUS al pobre, 

por acusativo. 

 

MISEROR, sin embargo, significa compadecerse, finalmente en griego 

se dice συμπάσχω. 

 

MEREZCO honor, y MEREZCO; y el soldado MERECE salario. 

 

Recuerdo y soy consciente del honor y la honra. 

 

MARÍTIMA, son lugares cercanos al mar; MARINA, nave, o bestia 

marina. 

 



TEMÍ, y TEMO. 

 

MATERIA de los artificios, MATERIA de los consejos. Otros, por el 

contrario, refieren que la materia es del ánimo, la materia del árbol; la 

materia es la calidad del ingenio, la materia es apta para los artesanos. 

 

MAS, en posición, MASCULINO en disminución; no mascellus, como 

algunos. 

 

MUSGO, hierba que se adhiere a las paredes o a la corteza de los 

árboles, se expresa solo en singular; MEMORIA, MALICIA, 

MURMULLO de manera similar. 

 

MINAE, MANUBIAE, MOENIA, MAGALIA, que son las chozas de 

los africanos, siempre en plural. 

 

El término MARE no tiene plural, excepto en la forma de maria. 

 

Miel y hidromiel, y muria, es decir, γάρος, y otros líquidos preciosos, 

tanto singulares, aunque leamos mieles y vinos. 

 

MATURE, más pronto, lo más pronto posible debe decirse; sin 

embargo, encontramos también entre los autores que se dice 

maturrime. 

 

MUNIO, munis, perfecto hace munii y munivi. 

 



MEMINI, meministi, meminit, meminimus, meministis, meminerunt, 

tanto en el tiempo presente como en el pretérito perfecto se declina de 

una misma manera, por lo cual se le llama verbo defectivo o corrupto. 

 

MULCEO y MULGEO, en uno perfecto llegan al hidromiel. 

 

MAJESTAS, cuando escribes y dices, debe unirse a la sílaba siguiente, 

así en casos similares. 

 

MIRAMOS las obras, ADMIRAMOS las virtudes. 

 

Decimos que algunas cosas o personas son menores. 

 

Compramos o valoramos correctamente algo de menor valor. 

 

Recuerdo que debo decir; no recuerdo haber hecho, pues "recuerdo" es 

un discurso completamente del tiempo pasado, que trae al presente un 

asunto ya pasado; y si dijeras "Recuerdo haber hecho", unirías dos 

pasados al mismo tiempo. Virgilio, en un solo lugar: 

 

Pues recuerdo haber visto a un anciano corycio en las altas torres de 

Eolia, 

 

lo que a los poetas les fue permitido usar por la necesidad del metro. 

 



Decimos que la poción MERACAM es aquella que ha recibido vino 

puro de otra parte, mientras que llamamos vino MEROSUM al vino 

puro. 

 

Se dice MULIEBRE de algo hecho por una mujer; MULIEBRIARIUM 

ordenado por mujeres y llevado a cabo por hombres. 

 

MERULA, no merulus debe decirse. 

 

MATTHAEUS y MATTHIAS deben escribirse con dos t, porque los 

griegos escriben con τ y θ. 

 

Con ánimo afligido, con semblante triste decimos. 

 

MALUS navis, masculino; 

 

El manzano, árbol frutal, es femenino. 

 

MENDUM en neutro. Varro en "Admiranda" dijo: "magnum 

mendum"; pero Ovidio en femenino: "Nocte latent mendae". 

Asimismo: 

 

El mismo día quitará todos los defectos del cuerpo. 

 

Por lo tanto, MENDUM se dice en el sentido de mentira; MENDA, en 

la culpa de la obra o del cuerpo. 



 

MUNIFICUS, es como BENEFICUS y MALEFICUS; MUNIFEX, en 

cambio, es como OPIFEX y ARTIFEX; por lo tanto, el munificus 

otorga dones generosamente, mientras que el munifex cumple con su 

deber. 

 

MORTICINA no se dice sino de los muertos, mientras que mortales es 

también el nombre de los cuerpos vivientes. 

 

Lo siento, pero no puedo traducir un solo carácter sin contexto 

adicional. Si puedes proporcionar más texto, estaré encantado de 

ayudarte con la traducción. 

 

Se dice que es "demasiado" todo lo que excede lo necesario; pues 

"poco" es lo que es menos de lo necesario; y el término medio de estos 

es lo que se dice: "Es suficiente". Por lo tanto, siendo útil en la vida y 

en las costumbres no hacer absolutamente nada más de lo necesario, 

debemos admitir más bien que negar la verdad de la sentencia "Nada en 

exceso". Pero a veces abusamos de esta palabra en latín, de modo que 

"demasiado" se usa en lugar de "mucho", y lo encontramos en las 

escrituras sagradas y lo usamos en nuestros discursos. Pues en el Salmo: 

"Tú has mandado que se guarden tus mandamientos demasiado", no 

entendemos sino "mucho", si lo entendemos correctamente. Y si 

decimos a alguien muy querido "te amo demasiado", no queremos decir 

más de lo necesario, sino que queremos que se entienda que amamos 

mucho. Finalmente, esa sentencia griega "Nada en exceso" no tiene esta 

palabra que aquí se lee: allí está "ἄγαν", que es "demasiado"; pero aquí 

"σφόδρα", que es "mucho". Pero a veces, como hemos dicho, 

encontramos dicho y decimos "mucho" en lugar de "demasiado", por lo 

que incluso algunos Códices Latinos no tienen: "Tú has mandado que 

se guarden tus mandamientos". 



 

NOCEO, OBSUM, INCOMMODO, MALEFICIO, OFFICIO, se 

utilizan en un mismo sentido, lo que en griego se dice Βλάπτω, y todos 

requieren el caso dativo. 

 

Nadie es tanto en cosa como en persona. 

 

Nadie se dice en persona, como tampoco hombre. 

 

NATALES, es decir, noblezas. 

 

NUPCIAS, NONAS, NARICES, FERIAS, NIMIEDADES, NANIAS, 

solo en plural; y también encontramos nar; sin embargo, nenias se 

refieren a epitafios, es decir, poemas que se escriben en las tumbas en 

memoria de los difuntos. 

 

NEQUAM y NUGAS de todo tipo y número son, y a través de todos 

los casos corren, siempre igualmente dichas: aunque Agustín diga, 

nugae, nugarum, nugis; sin embargo, se dice que nugas es una palabra 

del idioma hebreo, y significa lo mismo para ellos que para nosotros, es 

decir, personas de mente ligera y torcida. 

 

NOVI, nosti, novit, novimus, nostis, noverunt, se declinan en presente 

y pretérito perfecto, de manera similar a ODI y MEMINI. 

 

NOCEOR, noceris, se dice correctamente, aunque algunos gramáticos 

afirmen que no debería decirse noceor, sino nocetur mihi; pues 



Jerónimo no ignoraba la regla de los gramáticos, quien en el profeta 

Habacuc no temió traducir así: Y no salvarás, mientras soy dañado. 

 

NECTO, nexi pasado. 

 

NOCTU es un adverbio de tiempo, NOCTE es un sustantivo. 

 

NUBUNT las mujeres; pues el hombre toma por esposa, la mujer se 

casa, porque cubre su cabeza y mejillas con un velo. 

 

Novecientos, no nungentos, de nueve. 

 

NEQUAM no significa malvado, sino inútil. 

 

NUBO, nupsi. NUPTIAE. Cuando sigue una vocal, debe ser b; cuando 

una consonante, p. 

 

NASCITUR lo que del útero cae, ENASCITUR lo que de la tierra y del 

agua surge. 

 

NIHIL es un adverbio; NIHILI es un sustantivo; pues un hombre de 

ninguna importancia se dice nihili. 

 

NAVIS es el nombre de una sola embarcación; NAVIGIUM, toda 

expedición naval. 

 



NAUCLERUS, de todo el consorcio, del ejército NAVAL, el 

NAVEGANTE, él mismo el principal de la expedición; el NAUTA, en 

verdad, es todo aquel que realiza el trabajo de navegar. 

 

El ablativo de NAVIS se expresa por e y por i. 

 

Oh 

 

El término ORGANUM es propiamente el nombre de un instrumento 

musical, pero en general todos los instrumentos de los músicos pueden 

llamarse órganos. Juan, obispo de Constantinopla: En los sauces en 

medio de ella colgamos nuestros órganos; es decir, la cítara, el salterio, 

la lira, etc. 

 

El ORGANISTA es quien utiliza el órgano. 

 

OBRIZA, obrizae, de género femenino; y OBRIZUM, obrizi, neutro. 

 

ORIGO, origen, es el inicio. 

 

ORIGO, origonis, es neutro y es la vela de un barco, y en plural es 

origona. 

 

Obtengo la alabanza y la consigo, proviene del griego ἀντιτυγχάνω. 

 



ORJURGO, INCREPO, CORRIPIO, se traducen del griego 

ἀντιπλήττω. 

 

HOMILÍA es en griego, en latín SERMO o COLLOQUIUM. 

 

OTIUM y SILENCIO, de un solo griego, es decir, ἡσυχία. 

 

ORDIBO y ORDIAR la tela, de ambas maneras lo dijeron. 

 

OSTREA, género femenino, no ostreum neutro. 

 

La costumbre de OCIMUM se dice de manera neutral; pero Macer lo 

expresa mejor: 

 

Será contado entre las hierbas pasadas el octavo. 

 

Comienzo esta obra, y entro, y empiezo, proviene de un solo término 

griego, que es ἄρχομαι. 

 

La CARGA de las bestias de carga es el PESO de los hombres. 

 

OPTIMATES, que en griego se llaman πρωτοπολῖται, se expresan 

únicamente en plural. 

 



Olvidado de nosotros, no de nosotros; sin embargo, los antiguos 

también lo dijeron de esta manera. 

 

OLIVA, es un árbol; OLEA, el fruto; OLEUM, el líquido. 

 

ODI, odisti, odit, odimus, odistis, oderunt, se declina así tanto en el 

presente perfecto como en el pretérito perfecto; por eso se dice que es 

defectivo. 

 

Lo siento, pero parece que el texto que proporcionaste está incompleto. 

Por favor, proporciona el texto completo que deseas que traduzca. 

 

PETRA es un nombre tanto en griego como en latín, que significa lo 

mismo en ambos idiomas; de donde el nombre del apóstol Pedro en 

ambos idiomas contiene el mismo significado de fe invicta derivado de 

la piedra. 

 

PLATEA, de manera similar en ambos idiomas, significa una y la 

misma cosa; pero, como demuestra la razón etimológica, el nombre se 

deriva de un origen griego y se deriva de la palabra "latitud", ya que en 

griego πλάτυν se dice "ancho". 

 

PRO, preposición, significa antes, como: 

 

Solo ante las puertas, Messapo y el valiente Atinas sostienen la línea de 

batalla. 

 



Se utiliza también como preposición en lugar de "in", como decimos, 

"pro rostris", "pro tribunali"; y en lugar de lo que es "ἀντὶ" en griego, 

como: "Pro dulci Ascanio veniat", y en lugar de lo que es "ὑπὲρ", como, 

 

Te diré una cosa, hijo de la diosa, y por encima de todo, una cosa te 

anunciaré. 

 

Me avergüenzo del amor. Me arrepiento del don. 

 

Me pesa la partida. Soy paciente en el trabajo. 

 

Estoy harto de la injuria. Estoy lleno de bienes y de bondades. 

 

Me adelanto a él. Acaricio y acaricio al caballo. 

 

Me adelanto al pretor. Cuido del pupilo y atiendo al pupilo. 

 

El término POTIOR se refiere al fruto y al beneficio, según los 

antiguos, POTIOR esta cuestión. 

 

El BOTÍN despoja a los vencidos. El SAQUEO llega de repente. 

 

PAX se expresa singularmente. Salustio: Relató las paces; juicios, 

guerras y paces. 

 



PROSAPIA, es decir, la nobleza de linaje, que en griego se llama 

εὐγενία, se expresa únicamente en singular. 

 

PELAGUS de manera similar. 

 

PUGILLARES, PROCERES, PRIMORES, POSTERI, son siempre 

plurales; pero nuestros autores dijeron pugillarem en singular. Así 

también en género femenino PLAGAS, es decir, redes, y PRIMITIAE, 

y en neutro. 

 

PRAECORDIA, PALARIA, cuando los soldados son ejercitados en los 

palos. 

 

PROCASTRIA, que están delante del campamento. 

 

PORRUM, singular neutro, plural estos porros. 

 

Proverbium, en latín παραβολὴ, de género femenino; de ahí el nombre 

en los intérpretes de los Setenta del libro de Salomón, παροιμίαι. 

 

PIUS y piísimo no admiten grado comparativo. 

 

POTIOR y potissimus no tienen positivo. 

 



PROPRIUS no tiene comparativo ni superlativo, pero en su lugar se 

utiliza más propio y máximo propio; de manera contraria, menos y 

mínimo. 

 

PAVEO y PASCO, convergen en el mismo perfecto, pavi. 

 

PENDEO, pendes, pependi; sin embargo, si lleva preposición, no se 

declinan de la misma manera; sino SUSPENDO, suspendis, suspendi 

no suspependi. 

 

PASSIM significa en todas partes; pues se deriva de un término griego, 

que es πανταχοῦ. 

 

PERINDE, IGUALMENTE, SIMILARMENTE: de un solo griego 

ὁμοίως. 

 

PELLO, pelii, et pepuli; DEPELLO, depuli. 

 

PETO, petivi et petii. 

 

PROSPICIENS el peligro, en lugar del nombre se pone el participio; y 

PROSPICIENS el peligro. 

 

PERENDIE se dice, al igual que HOY o MAÑANA. DÍA 

PERENDINO, como HOY, AYER, MAÑANA. 

 



POTAMUS a quien le ofrecemos de beber, y bebemos el vino que 

bebemos. 

 

PRIMITIAS solo en plural. 

 

PROBO, la palabra, tiene un doble significado. Pues aprobamos lo que 

elegimos, lo mismo que aprobamos. Sin embargo, probamos lo que 

hemos puesto a prueba para saber de qué calidad es, como: Pruébame, 

Señor, y conoce mi corazón. 

 

PEINO la cabeza, no la peino; PEINADO, no peinado; me peiné, y me 

peinaré mañana. 

 

PRESAGIO, presagis, presagian. 

 

La POBREZA es una pérdida, la POBREZA en sí misma es una 

condición. 

 

Decimos PATRIO de patria, PATERNO de padre. 

 

Decimos PINNAS de los muros, PENNAS de las aves. 

 

PECUS, todo animal, excepto el hombre, es llamado. 

 

POLENTA, no pulenta, debe decirse, ya que se refina para el uso de los 

hombres. 



 

Prólogo con diptongo. 

 

PRECIOSO, PRESIONO, RUEGO, por el simple e. 

 

PREHENDO también y INTERPRETADOR. 

 

PRECARI es rogar; DEPRECARI, excusar o purgar. Virgilio: 

"Equidem merui, nec deprecor," dice. 

 

Decimos PLURIS lo que se valora con una suma mayor. 

 

PLURES de multitudine. Plures es el grado comparativo, cuyo positivo 

es multi. 

 

El CÁLIZ es el vaso, la BEBIDA es lo que se bebe. 

 

PIGNORA de las cosas, PIGNORA de los hijos y de los afectos. 

 

Lejos, se dice tanto de manera distante como cercana: En el escudo la 

flecha es lanzada, y lejos del autor ilustre. 

 

La PERTINACIA se refiere a la perseverancia en una mala causa, la 

CONSTANTIA a la perseverancia en una buena. 

 



Decimos PERCUSSUM para el cuerpo, PERCULSUM para el alma. 

 

El término PERICULUM se refiere al peligro, el término 

PERICULUM se refiere a la prueba. 

 

Se SOLICITA algo honestamente, se EXIGE de manera impropia. 

Cicerón en Frumentaria: Comienzan a solicitar, exigir, amenazar. 

 

PUBES, cuando se utiliza en el sentido de juventud y de vello, y de la 

parte donde se manifiesta la pubertad, se dice de esta pubis; pero 

cuando significa edad, se dice de este puberis; sin embargo, al añadir la 

preposición, no decimos impuberis, sino impubis: Virgilio dijo 

Comitemque impubis Iuli. Pero Cicerón dice: Filiumque ejus 

impuberem. 

 

PULMENTARIUM y PULMENTUM se dice; pues Cato en el tercer 

libro de las Orígenes, tiene el laserpicio como pulmentario; el mismo: 

Usaron de mucho pulmento. 

 

PODAGROSUS, se dice de quien sufre de podagra; y también 

PODAGRICUS, por la enfermedad de los pies. 

 

PUGILLARES se dice en género masculino y siempre en plural, 

porque pugillus es el que contiene varias tablillas. Asimismo, Laberio, 

en Piscatore, lo mencionó en singular como hoc pugillar. 

 

PAVUS, pavi; y PAVO, pavonis. 

 



PANNICULAE, πρωτοτύπιον, es un paño. Lucilio: Fuera es un paño 

de trama. 

 

PAROPSIDES, en género femenino, se llaman así por el alimento que 

llaman ὄψον. 

 

PALUMBES Virgilio lo dijo en género femenino: Aeriae quo 

concessere palumbes, pero Lucilio en masculino, macrosque palumbes. 

Sin embargo, Varrón, en Scauro, dice palumbi, lo cual también ha sido 

adoptado por la costumbre. 

 

Decimos POMAR donde crecen las manzanas, como OLIVAR. 

 

Sin embargo, los huertos donde se conservan. 

 

PENE, que es conjunción, por e. 

 

POENA, que es suplicio, por oe; de manera similar, también Poenus, es 

decir, Africano. 

 

Cuando divides "PRAEGNANTEM" con escritura, unes la "g" a la 

segunda sílaba; "PIGNUS" y "PUGNA" de manera similar, y otros de 

este tipo. 

 

PROPTER, en la división de la escritura, unes la p a la segunda sílaba; 

PROSPERE, la s a la segunda sílaba. 

 



PARTIO, PRAEDO, POPULO, a veces se presentan en voz activa; 

asimismo, estos mismos verbos de género común se encuentran con 

mayor frecuencia, PARTIOR, POPULOR, PRAEDOR. 

 

PONO, simplemente estableciendo algo; DISPONO, para hacer algo 

de obra más intensa o de consejo. También es disponer para entrar en 

un pacto. 

 

PROPONGO, a veces para plantear una pregunta. 

 

APPONO es añadir; IMPONO, imponer, SUPERPONO, imponer un 

tributo o trabajo a cada uno. 

 

PRAEPONO, algo prefiriendo, así también ANTEPONO. 

 

POSTPONO, indicando algo inferior; COMPONO, es de ornamento 

o elocuencia o arte; SEPONO, de separación; SUPPONO, 

introduciendo algo debajo; DEPONO, es de derribar, o de salir de la 

vida. 

 

PEREGRINUS, nombre, a menudo asociado y unido a otro nombre en 

caso dativo, como se dice de los santos que son peregrinos en este 

mundo. 

 

PRAESTOLARI, no praestulari, porque viene del verbo praesto sum. 

 

PUPPIS usa el caso acusativo en em y en im, el ablativo en e y en i. 



 

PSALLO, hace perfecto el ser cantado. 

 

POTIOR, potitus sum, y PERFRUOR, perfructus sum, provienen de 

un solo término griego, que es ἀπολαύω. 

 

Decimos PASCUAS en género femenino, y PASCUA en neutro plural. 

 

PRIMITIAS se dice solo en plural, pero a veces deben entenderse en 

singular, como en el salmo: primicias de todo trabajo. En griego, de 

hecho, se tiene en singular ἀπαρχῆς. Así también en el Apóstol: 

Primicias Cristo. 

 

Lo siento, pero no puedo traducir el texto proporcionado sin más 

contexto. Si puedes proporcionar el texto completo, estaré encantado 

de ayudarte con la traducción. 

 

QUOD, y QUIA, y QUUR, y QUARE, cuando se unen a verbos, a 

veces llevan un verbo en indicativo, a veces en subjuntivo. Gregorio: 

Sabía que sin culpa apenas podrían existir. Y de nuevo: Sabía que 

debían ser purificados con sacrificios. Y de nuevo: Se apartó del mal, no 

porque se abstuviera de hacer, sino porque al venir lo reprobó. 

También dice: Que en este número se designa el descanso. Asimismo: 

Algunos se ensalzan internamente, porque a través de ellos se deriva la 

gracia de la purificación. 

 

Cuantas veces, tantas veces, siete veces, sin número. 

 



QUICQUID y QUICQUAM, en la primera sílaba deben escribirse con 

c, no con d. 

 

Aunque, en el anterior por n. 

 

QUORUNDAM, así como EORUNDEM, se debe escribir con n, no 

con m. 

 

Querella, locución, por un solo l. 

 

QUATENUS, adverbio de lugar o de tiempo, es decir, hasta dónde, se 

escribe con e; QUATINUS, conjunción causal, es decir, para que, se 

escribe con i. 

 

Se INQUIERE, de investigar; se lamenta, de llorar. 

 

El afán de lucro, el lamento de las lágrimas. 

 

QUERIMONIA también por simple de escribir. 

 

Me quejo de ti, me quejo a ti de él; también me lamento. 

 

¿QUO vadis? significa "¿A dónde vas?" en latín. 

 

¿Adónde vas?, se dice por qué camino. 



 

QUO a veces se utiliza en lugar de ubi. Agustín: Encuentras una casa 

llena de humo, quo habitan los buenos, es decir, donde habitan. 

 

CUÁNTOS, se refiere al número, al igual que TODOS. 

 

CUÁNTOS y TAN GRANDES en medida; pero nuestros autores 

algunas veces usan cuántos en lugar de número. Gregorio: Pero cuando 

se dice que la red está llena de grandes peces, se añade también cuántos, 

a saber, CL tres. 

 

Cuán grande, cuán magnífico se dice. 

 

QUOTUS, de qué edad; de ahí que también se diga quota luna. 

Agustín: Quotus quisque puede aparecer y existir, que no sea 

convencido de ser pecador; es decir, en qué edad, en qué número de 

días o años. 

 

Lo siento, pero no puedo traducir un texto que no has proporcionado. 

Por favor, proporciona el texto que deseas que traduzca. 

 

RADIUS masculino, no radium neutro. 

 

El RUBOR es el color, el ROBOR es la virtud; el Robor del árbol. 

 

Te robo el dinero. 



 

El ungüento exhala su fragancia. 

 

REGIO se dice de lo que perteneció al rey, REGIO de lo que es digno 

del rey. 

 

RABIES solo en número singular. 

 

RELIQUIAS y ROSTROS, donde se predica, solo en plural. 

 

El REMEDIO aleja los peligros inminentes, el MEDICAMENTO sana 

los ya infligidos. Por lo tanto, se desea el remedio para no correr 

riesgos, el medicamento para los peligros repentinos. 

 

ROSA por sí misma, ROSARIO mixto. 

 

RUDIS no tiene comparativo ni superlativo, pero para estos usamos los 

adverbios más y sumamente, como más rudis y sumamente rudis. 

 

Decimos RECENS feci, no recenter, utilizando el nombre en lugar del 

adverbio. 

 

Ritmo en griego, en latín MODULATIO. 

 

Modulor. 



 

Lo siento, pero parece que el texto proporcionado es incompleto. Por 

favor, proporciona el texto completo que deseas traducir. 

 

SOBRE, preposición, se utiliza a menudo en lugar de de como: 

 

Preguntando mucho sobre Príamo, mucho sobre Héctor. 

 

Modo y también para la preposición pro, como: Nada me conmueve 

más allá del poder. 

 

Y además, y más aún, para que: 

 

A quien ni entre los dánaos hay lugar alguno, y además los mismos 

dárdanos hostiles exigen castigo con sangre. 

 

Y desde arriba, como: Y los troyanos miran desde el muro. 

 

Y para lo que resta, que: 

 

Sin embargo, ellos ya no tienen ninguna posibilidad de escapar del 

peligro. 

 

A veces significa más allá, como: Extenderá su imperio sobre los 

Garamantas y los Indos. 



 

SUB, preposición, significa a veces sobre, como en: los cuerpos se 

lanzan de un salto sobre los caballos; es decir, se lanzan encima. A 

veces se usa en lugar de la preposición en, como: 

 

Pues mientras examina cada cosa bajo el inmenso templo; 

 

Es decir, en el templo. Significa también cerca, como, y la flota misma 

de Antenor. Se utiliza a veces en lugar de en secreto, como Subripuit, es 

decir, arrebató en secreto. 

 

SOY SEMEJANTE a ti, en costumbres; SEMEJANTE a ti, en rostro. 

 

He hecho esto por ti; es decir, mientras me esfuerzo por ti. Lo he 

hecho por tu dedicación; es decir, mientras tú estudias. 

 

SARTRIX, o SERTRIX, que remienda. 

 

SUBIGO al enemigo, es de forma perfecta. 

 

SUBAGITO, frecuentativo. 

 

SALUBRE, se refiere al lugar y al alimento. 

 

SALUTAR, es el consejo. Así, lo SALUBRE no daña, lo SALUTAR 

beneficia. 



 

SUPELLEX, SANIES, SOCORDIA, SITIS, y en neutro SULPHUR, 

SCRUPULUM, SINAPI, SILER, son solo singulares, pero Virgilio 

menciona, sulphura viva; y Terencio refirió scrupulum en masculino. 

 

SENTES, es decir, espinas; y SARCINAE, cuando significa vasijas; y 

SARCINAE, es decir, auxilios; y SCOPAE, y SALINAE, y SCALAE y 

en neutro SPONSALIA, siempre en plural; pero nuestros dijeron 

scalam. 

 

Vengo por mi propia voluntad, no tiene más opciones. 

 

SI ame, ames, ame, es la declinación del verbo en modo subjuntivo, tal 

como cuando decimos, cuando ame, ames, ame. 

 

SCYLLA, tiene su nombre de despojar o atormentar a los navegantes. 

 

SPOLIO, en verdad, en latín, se dice SCYLLO en griego σκύλλω y 

VEXO. 

 

SANNO, sannis, sannui. Este SANNIUM, queja. 

 

SORS se traduce como "suerte" y SORS como "suciedad". Ambrosio 

dice: "Limpia los vasos, para que ninguna suciedad decolore la gracia 

del vino", aunque algunos niegan que "suciedad" tenga caso 

nominativo. 

 



SI o ETSI, a veces llevan un verbo en indicativo. Gregorio: En vano 

mostramos un milagro exteriormente, si falta lo que obra interiormente. 

Asimismo: Las cosas que, aunque no pertenecen a la perfección, sin 

embargo mantienen la fe. 

 

SENSUS es un nombre de la cuarta declinación, y un participio del 

tiempo pasado de un verbo pasivo, que es sentior, cuyo perfecto 

también es sensus sum, es, est, no sentitus. 

 

SECTURUS, no secaturus, del verbo que es seco. 

 

Los SCAMMA son los que se colocan en los atriles más altos. 

 

Los ESCABELLOS que se colocan junto a las camas pequeñas o sillas 

para facilitar el ascenso. Sin embargo, se llama ESCABELLO o 

SUPEDÁNEO aquello que se encuentra bajo los pies. 

 

STERCERATOS campos, no digas estercolados, a los cuales se les 

añade estiércol para fertilizar. 

 

Cuando dices o escribes SOLEMNE, conectas la m con la sílaba 

siguiente. De manera similar, SOMNIUM. 

 

SAEVUS, saevio, saevi, saevisti, por ae diptongo. 

 

SERO, sevi, sevisti, por e simple. 

 



SAGENA por y con redes significa. 

 

SAGINA por el alimento para la gordura. 

 

SOL se declina en ambos números; pero singularmente sol significa el 

mismo luminar; mientras que soles nombramos a los mismos días, en 

los cuales el sol ilumina todo el mundo: sin embargo, algunos de los 

antiguos llamaban a los mismos poemas Soles, como Horacio al 

principio de cierto volumen, que así comenzó: Soles meos omni 

Ecclesiae vestrae commendo. Y Maro: 

 

. . . . . A menudo recuerdo haber pasado largos días cantando al niño. 

 

SECUNDUM, preposición de imitación. POST, de tiempo, o de orden. 

 

SEGNITIES, del vicio. SEGNITIA, del frío. 

 

SUBSCRIBO a las cartas. SUPLICO de igual manera, que: Suplico a la 

divina piedad. 

 

SIMPLEX, ablativo tanto en i como en e, genitivo plural en um y en 

ium, como ab hoc simplice o simplici, horum simplicum y simplicium. 

 

SUAVIS, en el caso ablativo, termina en e e i. 

 

STACHYS, σταχύς en griego, en latín SPICA. 



 

SANDALIA en griego, género neutro, CALIGA en latín. 

 

SERTUM y CORONA se traducen del griego como una sola palabra, 

es decir, στέφανος. 

 

SOLIUM, propiamente es un asiento real, por lo que en griego se llama 

βασιλικός θρόνος. 

 

El término "senex" y "senior" no tienen grado superlativo. 

 

SOBRIUS, no admite comparativo ni superlativo; pero en lugar de 

estos decimos, más sobrio y sumamente sobrio. 

 

SENECTUD y SENILIDAD. Son dos nombres de la vejez, y se 

distinguen entre los griegos, quienes tienen un nombre para la gravedad 

que sigue a la juventud, y otro para la última edad que sigue a esa 

gravedad. Pues presbítero se dice del grave, y γέρων del anciano; pero 

en latín, al faltar la distinción de estos dos nombres, ambos se refieren a 

la vejez: senectud y senilidad. Así lo explica Agustín. Y Gregorio añade: 

La undécima edad, dice, es la que se llama decrépita o veterana; por eso 

los griegos no llaman γέροντας a los muy ancianos, sino presbíteros, 

para insinuar que son más que ancianos a quienes llaman más 

avanzados. 

 

SUSPIRO toma el nombre en caso dativo y acusativo, como: 

Suspiramos por la patria celestial, y: Suspiramos por el reino de Dios, y, 

añadiendo una preposición: Suspiramos por la vida inmortal. 



 

SUBTRAEMOS lo que retiramos hacia atrás y lo que ofrecemos 

abiertamente. 

 

SUPREMUS, sumo y último, significa tanto superior como inferior. 

 

Permanece lo que sobresale. 

 

SUPRA, que tiene algo subyacente. 

 

Debajo está lo que es oprimido por alguna cosa superior. 

 

Debajo, lo que desciende desde lo alto no es tocado. 

 

SERVITIUM, multitud de siervos. 

 

SERVITUS es la condición de servir; pero los antiguos usaban 

indistintamente servitium también para servitute. 

 

SINAPI, al igual que GUMMI, es griego, y Plauto dijo: Se muele la 

mostaza, cuyo genitivo se pronuncia con s, los demás casos son 

similares al nominativo. 

 

Debe decirse SIBILUS. Virgilio en las Bucólicas: 

 



Pues ni siquiera el silbido del Austro que se aproxima. 

 

Pero también algunos han hablado en género neutro, como Cornelio 

Severo: 

 

Y suavemente concuerdan los silbidos feroces de los diáconos. 

 

Y Macer: 

 

Theriacon resonante con largos silbidos en el cuello. 

 

SERENUS, suave silbido. 

 

SAL, se dice tanto en género masculino como en neutro. 

 

La palabra SATURITAS se utiliza únicamente en relación con la 

comida, mientras que en otros contextos se emplea SATIETAS; sin 

embargo, Virgilio dice: "Odii saturata quievit." 

 

Los autores más doctos han dicho que SIMIAM también se utiliza en 

masculino. 

 

STRIGEM, en el sentido de ave, se dice; STRIGA, sin embargo, es un 

término castrense que significa el intervalo entre las tropas, en el cual 

los caballos son apretados; de donde también se dice strigosi a aquellos 

de cuerpo macilento. 



 

STIRPS, en la significación de descendencia, se dice en género 

femenino; pero cuando significa materia, dijeron "stirpem" cortado en 

modo masculino; sin embargo, también en la significación de 

descendencia, en género masculino, como Pacuvio: quien mató mi 

descendencia. 

 

SERO rumores, es decir, divulgo; y siembro frutos, sembré. 

 

SERO, es decir, cierro (de donde también se dice sera) he cerrado. 

Terencio, Tú ve, y cierra la puerta desde dentro. 

 

SUFRAGOR, no sufrago: y SUFRAGADO SOY, no sufragué. 

 

SORBEO, sorbui, y no sorbsi. 

 

SUEÑO, no soy soñado; SOÑÉ, no fui soñado. 

 

La SANGRE es mientras permanece; derramada, en verdad, es 

SANGRE DERRAMADA. 

 

SUMIMUS nosotros mismos, recibimos de otro; así, cuando damos, 

debemos decir Recibe; cuando permitimos que otro tome, debemos 

decir Toma. 

 

SCORPIO es una cuestión bélica; pero SCORPIUS, un animal. 



 

Escribo, escribí, escrito; cuando sigue una vocal, debe ser b; cuando es 

una consonante, p. 

 

SAGRADO y venerable, y execrable. Virg.: La sagrada hambre de oro. 

 

Los SUFRAGIOS del pueblo, tanto los que honran como los que 

condenan. 

 

Lo siento, pero parece que el texto proporcionado está incompleto. Por 

favor, proporciona el texto completo que deseas traducir. 

 

TESTIFICO algo, confirmando la sentencia; CONTESTO, afirmando 

con cierta autoridad; PROTESTO, manifestando claramente con 

advertencia; OBTESTO, compelando a alguien a jurar; ATTESTO, 

llamando a testimonio a quien sea eminente en dignidad o autoridad; 

DETESTO, rechazando algo execrable. 

 

TRUX tiene el ablativo en i y en e, el genitivo plural en um y en ium. 

 

THERION, en griego θηρίον, en latín FERA; de donde theriaca, 

porque mata de manera feroz. 

 

La TACITURNIDAD es contraria al habla; el SILENCIO, a las voces 

confusas o tumultos: pero es necesario saber que SILEO y TACEO, y 

CONTICEO y RETICEO, provienen de un solo término griego 

σιωπάω. 



 

TENAX del beneficio, es decir, recordando la gracia. 

 

TORQUES, nombre de género común; pues tanto en Mario Livius se 

usa en género masculino, como Cicerón lo colocó en femenino. 

 

Dios nos hace triunfar, cuando nos concede la ayuda para vencer a los 

enemigos. Gracias a Dios (dice él), que siempre nos hace triunfar en 

Cristo Jesús; y de nuevo: Despojando a los principados y potestades, 

triunfando sobre ellos en sí mismo. 

 

TRANSMIGRO, cuando me traslado de un lugar a otro; asimismo se 

dice transmigro, con el añadido del caso acusativo, cuando traslado a 

alguien de un lugar a otro, como: Nabucodonosor transmigró a los 

judíos de Jerusalén, y emigró del tabernáculo. Además, ejemplo del 

verbo anterior: transmigra al monte como un gorrión. 

 

TRANSMIGRANS, participio, se entiende de manera doble, tanto 

como alguien que pasa de un lugar a otro, como alguien que transfiere a 

otro de un lugar a otro. 

 

TURTUR, se expresa tanto en género masculino como femenino, es un 

adverbio de tiempo, y también de orden. 

 

Los espaldas de los hombres son, y en singular espalda. 

 

El término "TERGUS" de los cuadrúpedos, en plural se convierte en 

"tergora", es decir, cueros. 



 

Debe decirse TINGUERE, no tingere. 

 

TEMERIDAD, sin consejo; AUDACIA después del consejo. 

 

TEMPERANCIA de los ánimos, TEMPERANCIA de las cosas, 

TEMPERANCIA de los aires. 

 

TAPETE, tapetis, et tapeti; y en plural tapetia, tapetium, tapetibus altis; 

pero también este tapetum, de este tapeti, a este tapeto; y en plural 

tapeta, tapetorum tapetis. Virgilio: 

 

Cubiertos de púrpura los caballos alados, con tapices bordados. 

 

Pero también en género masculino dice: tapices pintados. 

 

TURBO, si es propio, hace turbonis; pues ya sea viento, ya sea con lo 

que juegan los niños, este se llama turbo. Virgilio: Turbo bajo el látigo 

torcido. 

 

TÚMULO, y tierra elevada, y monte breve, y sepulcro igualmente se 

llama. 

 

TELONEUM por t simple, no thelonium, con aspiración añadida. Es, 

sin embargo, en griego τέλων [Quizás τελώνιον], en latín VECTIGAL. 

 



TABES, se dice únicamente en singular. 

 

TENDICULAE y TINIEBLAS solo en plural. 

 

Lo siento, pero parece que el texto que proporcionaste está incompleto. 

Por favor, proporciona el texto completo que deseas que traduzca. 

 

USQUEQUAQUE, omnimodo significa, por lo cual en el salmo griego 

leemos ἕως σφόδρα, lo que en latín puede interpretarse de manera más 

significativa como usque valde. 

 

Ut, en latín, es un adverbio de tiempo que significa "después de que"; a 

veces indica calidad y significa "como"; a veces expresa un deseo y 

significa "ojalá"; a veces denota admiración y significa "oh cuán"; a 

veces es una conjunción causal, como en: "Quiero que donde yo estoy, 

ellos también estén conmigo". 

 

Busco riquezas y riquezas. 

 

ULTERIOR y Ultimus no tienen grado positivo. 

Decimos UTERQUE de dos; UTRIQUE, de dos o más situados en 

cada parte. Uterque venit, utrique venerunt. 

 

Vengado, reivindicado y castigado. 

 

ÚLCERA, que nace. 



 

URGEO, no urgo. Virgilio: Quibusve urgentur poenae. 

 

UNGO, unxi, como PINGO, pinxi: ambos sin u; sin embargo, el 

derivado añade u, como pinguis, unguine ceras: así que se dice 

unguentum, no ungentum. 

 

V 

 

Me queda tiempo libre, en griego σχολάζω. 

 

VACO milicia, perfecto vacué. 

 

El término "vulgus" es de género neutro y no tiene número plural; sin 

embargo, Virgilio lo utilizó en masculino como "vulgum", como en: 

"Hinc spargere voces in vulgum ambiguas." 

 

VAS, vadis, género masculino: 

 

VAS, vasis, neutro, de vasculo. 

 

La palabra "vis" tiene un doble significado: por un lado, se refiere a la 

virtud, que en griego se dice δύναμις, y por otro, a la violencia, que en 

griego se llama βία. 

 

VECORDIA y VIRUS se pronuncian únicamente en singular. 



 

VEPRES, et VERBERA, et VISCERA, no tienen una declinación 

singular, excepto solamente verbere y viscere. Virgilio: Et torto volitans 

sub verbere turbo. Y Ovidio: Viscere diviso. 

 

VER siempre singular. 

 

VERVEX, es decir, oveja, debe comenzar con la letra v. 

 

VERUS, se refiere únicamente a la verdad de la naturaleza. 

 

Sin embargo, se dice veraz aquel que no miente; por lo tanto, se puede 

decir que el demonio es verdadero; pero no se puede decir que es veraz. 

 

VALLESTRIA de los campos, al igual que CAMPESTRIA, se llaman. 

 

VETO la culpa, y VETO de la culpa, es decir, prohíbo de la culpa. 

Sedulio: Pomisque vetaret acerbis, es decir, de los frutos. Y Fortunato: 

 

No prefiero el matrimonio, sino el seno de la virgen. 

 

El ROSTRO cambia, el ROSTRO permanece. 

 

¡Ay del pueblo de los Moros! ¡Ay al pueblo de los Moros! 

 



Vienen, los que son vendidos. 

 

VELOCIDAD de los pies y cuerpos, CELERIDAD de los ánimos y 

hechos. 

 

La herida que es causada por otro. 

 

El buitre, dijo Virgilio en el sexto; pero también el buitre, Lucilio en el 

primero. 

 

El VERBO es todo lo que se pronuncia con la lengua y la voz; el 

DISCURSO, cuyo nombre se compone de dos partes, sembrando y 

moviendo, es más elegante y cuidadoso; la SENTENCIA, en cambio, 

es lo que se concibe con el sentido. Además, la LOCUCIÓN se expresa 

con cierto orden elocuente de las palabras. La oración, cuando el 

discurso de la oración debe describirse hasta el arte de las manos. 


